
Додаток 1
до запиту ціни пропозицій постачальників
ПРОЕКТ
[bookmark: __DdeLink__778_1414343754]ДОГОВОРУ ПОСТАВКИ № ________

м.Тернопіль                                                                                          «_____»_________202___ року
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ТЕРНОПІЛЬСЬКИЙ ОБЛАСНИЙ  КЛІНІЧНИЙ ПЕРИНАТАЛЬНИЙ ЦЕНТР «МАТИ І ДИТИНА " ТЕРНОПІЛЬСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ, в особі генерального директора  Овчарука В.В., що діє на підставі Статуту (далі - Покупець), з однієї сторони, і _________________________________, в особі _________________________________, що діє на підставі _______________________  (далі - Постачальник), з іншої сторони,  разом - Сторони,  уклали цей договір про таке (далі - Договір):
[bookmark: bookmark=id.30j0zll][bookmark: bookmark=id.1fob9te]
І. Предмет договору.
[bookmark: _GoBack]1.1. За договором поставки одна сторона - Постачальник зобов'язується передати (поставити) у встановлені, строки другій стороні - Покупцеві Товар, а покупець зобов'язується прийняти вказаний Товар: ДК 021:2015:- 33140000-3 Медичні матеріали (комплекти одягу та покриттів операційні (НК 024:2023 61938 - Набір одягу хірургічний/ оглядовий); чохол стерильний для шнура (НК 021:2023 - 43970 Стерильний чохол для кабелю/провода/давача/зонда); покриття операційне для епідуральної анестезії ; покриття хірургічне (НК 024:2023 47783 - Простирадло хірургічне загального призначення одноразового використання стерильне) та оплатити вартість останнього за ціною, яка зазначена у Специфікації, що є невід’ємною частиною договору про закупівлю (Додаток № 1). 
1.2. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.3. Право власності на Товар та усі ризики пов’язані із цим переходять від Постачальника до Покупця в момент фактичного отримання Товару Покупцем відповідно до належним чином завірених документів.

II. Якість товару.
2.1. Постачальник гарантує якість Товару, що повинен відповідати рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.
2.2. Товар повинен бути запакований в оригінальну упаковку виробника з нанесенням відповідного маркування,  а також належним чином зареєстрований в Україні. 
2.3. Строк придатності Товару на момент факту приймання Товару на склад Покупця повинен становити не менше як 80% від загального терміну придатності.
2.4. Якщо протягом строку придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, чи неналежної якості, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар протягом 3  робочих днів 
Всі витрати, пов’язані із заміною дефектного Товару, чи Товару неналежної якості, несе Постачальник.
2.5. Пакування та маркування Товару повинно бути у відповідності до діючих стандартів та таким, що забезпечує можливість завантаження, розвантаження та приймання Товару, без пошкодження якості.
2.6. У разі поставки Товару, первинна упаковка якого пошкоджена, а також зовнішній вигляд Тари містить забруднення, чи Товар поставлений у недостатній кількості одиниць в упаковці, а також у разі невідповідності опису інструкції для медичного застосування, що дає підстави Покупцеві вважати, що це товар неналежної якості, на момент поставки Товару Покупцеві, Постачальник зобов’язується замінити такий Товар упродовж 3 робочих днів.
2.7. На момент підписання договору Постачальник надає Покупцю дозвільний документ від виробника або уповноваженого представника на території України, яким Постачальнику надається право поставки товару, заявленого до закупівлі, у необхідній кількості та належної якості, згідно даного договору (вказати номер ID, предмет закупівлі, найменування товару, його кількість, одиницю виміру та адресувати документ Покупцю). Документ вимагається Покупцем з метою запобігання поставки фальсифікованих товарів.  (Додаток № 2).

ІІІ. Ціна договору.
3.1 Ціна цього Договору становить ____________________________________(сума прописом) з ПДВ/ або без ПДВ. 
Ціни на Товар встановлюються в національній валюті України.
3.2. Ціна за одиницю продукції вказується у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору.
3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

ІV. Порядок здійснення оплати
4.1. Покупець зобов’язаний оплатити Товар Постачальнику протягом 30 /тридцяти/ календарних днів з дати фактичного отримання Товару (дати підписання видаткової накладної).   
4.2. Оплата вартості проданого Товару здійснюється в безготівковому порядку шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Постачальника. 
4.3. Покупець бере на себе зобов’язання щодо виконання умов Договору тільки в разі затвердження  належним чином кошторисних призначень та в рамках фактичних надходжень коштів. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
4.4. Оплата проводиться після пред’явлення Постачальником рахунку на оплату Товару, видаткової накладної на Товар та акту приймання-передачі Товару, але не пізніше ніж через 30 календарних днів з дня отримання Товару Покупцем.
Виконання платіжних зобов’язань за даним Договором проводиться за наявності відповідних фінансових ресурсів. У разі затримки фінансування оплата буде здійснюватися протягом 7 (сім) банківських днів  після поступлення коштів на рахунок Покупця з врахуванням положень п. 7.3 даного Договору. 

V. Поставка товару
5.1 Строк (термін) поставки Товару не пізніше 1 календарного дня з моменту отримання замовлення  від замовника Товару. Відповідний строк може бути змінений за погодженням сторін.
Поставка Товару здійснюється партіями згідно кількості, зазначеної Покупцем у замовленні але в будь якому разі до 31.12.2025 р. або до повного виконання сторонами договірних зобов’язань.
5.2 Постачальник здійснює доставку товару до місця поставки, а саме, м. Тернопіль, вул. Замкова, 10. власним транспортом, за власний рахунок з офіційним представником постачальника для перевірки відповідності кількості та якості замовленого товару, та наявності всієї документації згідно чинного законодавства України. Доставка товару посередниками, без представника Постачальника не допускається.
5.3. Приймання-передача Товару по кількості проводиться відповідно до товаросупровідних документів, а по якості відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно з розділом ІІ цього  Договору. 
5.4. Приймання-передача Товару оформлюється видатковою накладною Постачальника (в двох екземплярах), яка підписується матеріально-відповідальною особою Постачальника і Покупцем, на ту кількість Товару, яка відповідає вимогам Договору. В накладній обов’язково зазначається: торговельна назва, кількість, ціна за одиницю Товару та загальна вартість поставки.
5.4.1 У разі поставки товару з супровідними документами, що містять порушення зазначені у  п. 6.2.4 Договору, Постачальник залишає товар на складі Покупця. Постачальнику повертається один екземпляр видаткової накладної з відміткою «не відповідає вимогам договору».
5.5. У разі виявлення:
- недостачі Товару складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару;
- некомплектності Товару та невідповідності торговельній назві, наведеній у реєстраційному документі (технічному регламенті, тощо) Товару, формі випуску або фасуванню Товару, вказаних в цьому Договорі або товаросупровідних документах до Товару – складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару, який є підставою для повернення усієї партії Товару Постачальнику;
- Товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору або документам, що засвідчують якість, Покупцем складається акт про виявлені дефекти, який є підставою для повернення  усієї серії Товару Постачальнику.
5.6. Про виявлені порушення умов цього Договору щодо кількості та якості Товару Покупець письмово повідомляє Постачальника протягом двадцяти робочих днів з дня підписання відповідного акту надсилає претензію до Постачальника та має право застосувати санкції згідно з розділом VII цього Договору
5.7. У разі виникнення в Покупця нагальної потреби, останній має право зазначити у замовленні коротший Строк (термін) поставки Товару, ніж передбачений п 5.1. Договору, але не раніше 24 годин з моменту замовлення. 
VІ. Права та обов'язки сторін
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар по кількості, відповідно до належно оформлених товарно-супровідних документів, по якості - відповідно до документів, що засвідчують якість Товару.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання, чи не належного виконання зобов'язань Постачальником або через грубе порушення умов договору, повідомивши про це Постачальника в письмовій формі з наданням копії Акту комісії про порушення умов договору.
Грубим порушенням умов договору вважається:
-  порушення терміну поставки Товару, що передбачено п.5.1. даного Договору, або у разі потреби Покупця - у строк, зазначений в замовленні.
- не заміна або невчасна заміна, відповідно до п. 2.5 даного договору, дефектного Товару у разі:
- порушення умов поставки та збереження товарного вигляду Товару. 
- поставка Товару з порушення терміну придатності, що передбачено п.2.4. даного Договору.
- здійснення поставки Товару не в повному обсязі, асортименті, кількості чи якості, що не відповідає специфікації, що є невід’ємною частиною даного договору.
- не надання документів в строки і порядку визначених п.2.3 даного Договору.
[bookmark: _Hlk142649071]При виявленні порушення умов договору, що передбачені п. 6.2.1. даного Договору, складається Акт комісії про порушення умов договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.4. Повернути товаросупровідні документи (накладні, рахунок-фактуру, тощо) Постачальника без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.3.Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
       6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість, кількість, пакування яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору, а також медико-технічними вимогами, передбаченими тендерною документацією та пропозицією Постачальника у ході проведення процедури закупівлі вказаного Товару;
       6.3.3. Доставляти Товар спеціальним транспортом, що відповідає встановленим санітарним нормам для  перевезення відповідного Товару, упакованим та промаркованим згідно умов цього Договору;
6.3.4. Оформляти необхідні товаросупровідні документи відповідно вимог;
       6.3.5. При поставці Товару надати Покупцю інструкції та/або інформативні документи по застосуванню Товару, документи, які підтверджують якість поставленого Товару на українській мові. 
6.4.  Постачальник має право:
6.4.1.Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2.На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця;

VІІ. Відповідальність сторін
7.1. У випадку порушення Постачальником своїх зобов’язань за даним договором він несе відповідальність у вигляді штрафних санкцій, передбачених законодавством України.
У випадку затримки поставки Товару понад термін, встановлений пунктом 5.1. цього Договору, Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 відсотка від  вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення поставки Товару, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 7 % (семи відсотків) від вартості непоставленого (неприйнятого) Товару.
7.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості та/або комплектності Товару, що передбачено розділом ІІ цього Договору, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % (двадцяти відсотків) вартості неякісного (некомплектного) Товару.
7.3. Претензії по кількості заявляються та приймаються в письмовій формі протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дати поставки Товару Покупцю за видатковою накладною згідно пунктів  5.3. – 5.6. цього Договору.
7.4. Постачальник повинен дати відповідь Покупцю на таку претензію не пізніше 5 робочих днів з дати її отримання. В разі, якщо відповідь на претензію не отримана  протягом 5 робочих днів з дати отримання претензії, ця претензія вважається такою, що визнана.
7.5. Датою отримання претензії/відповіді або інших повідомлень по договору на претензію вважатиметься дата, зазначена в документі організації поштового зв’язку про вручення/отримання адресатом претензії/відповіді на претензію, або в разі відмови адресата отримати претензію/відповідь на претензію – дата п’ятого робочого дня з дати документа організації поштового зв’язку, який засвідчує відправлення претензії/відповіді на претензію адресату.
7.6. Претензії по якості приймаються від Покупця протягом терміну придатності Товару, в порядку передбаченому пунктами 7.5, 7.6 цього Договору.
7.7. При наявності визнаних претензій:
по комплектності – Постачальник повинен провести допоставку відповідної некомплектної  кількості Товару протягом 3 днів з дня визнання претензії.
по кількості – Постачальник повинен провести допоставку відповідної недопоставленої кількості Товару протягом 3 днів з дня визнання претензії.
по якості – Постачальник повинен провести допоставку  відповідної кількості Товару, які визнані такими, що мають неналежну якість протягом 3 днів з дня визнання претензії та сплатити штраф у розмірі 20% від вартості неякісного Товару на рахунок Покупця.  
7.8. Сплата штрафних санкцій, штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку поставити Товар відповідно до умов Договору.
7.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від виконання зобов’язань за цим Договором. 
7.10. У випадку відсутності або припинення бюджетного фінансування Покупець не несе ніякої майнової та фінансової відповідальності перед Постачальником.
7.11. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються законодавством України.
7.12. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності та виконання зобов’язань за цим Договором. 
7.13. До вимог про стягнення неустойки застосовується загальний строк позовної давності  3 (три) роки.
7.14. Цей Договір вважається розірваним в односторонньому порядку з наступного календарного дня після направлення Покупцем письмового повідомлення Постачальнику рекомендованим листом з повідомленням про вручення або на електронну пошту, що вказана в реквізитах цього Договору, про розірвання Договору, а сума попередньої оплати за недопоставлену продукцію, перерахована Покупцем Постачальнику, підлягає поверненню на рахунок Покупця протягом 10 (десяти) календарних днів від дати направлення Покупцем письмового повідомлення Постачальнику про розірвання Договору.

VІІІ. Форс-мажорні обставини 
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим договором у разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не існували під час його укладання та виникли поза волею сторін, в тому числі стихійні лиха та виняткові погодні умови, аварії, катастрофи, епідемії, епізоотії, військові дії,  збройні  конфлікти,  блокади, загальна військова мобілізація, акти тероризму, диверсії, масові заворушення, страйки, аварії, протиправні дії третіх осіб, пожежі, захоплення   підприємств тощо). 
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу сторону у письмовій формі.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є сертифікат про форс-мажорні обставини, виданий регіональною торгово-промисловою палатою або Торгово-промисловою палатою України, або документ, виданий іншим уповноваженим на це органом. 
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей договір. 

ІX. Вирішення спорів
9.1. Покупець та Постачальник докладають усіх зусиль для розв’язання шляхом переговорів будь-яких незгод або розбіжностей, що виникають між ними згідно або у зв’язку  з виконанням Договору.
9.2. У випадку виникнення спорів між Постачальником і Покупцем, що стосуються виконання зобов’язань цього Договору, сторони приймають заходи до їх врегулювання шляхом переговорів. В іншому випадку спори підлягають розгляду в господарському суді, згідно з чинним законодавством України.
X. Строк дії договору.
10.1. Договір про закупівлю набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2025 року або до повного виконання сторонами їх договірних зобов’язань.
10.2. Дія договору про закупівлю може бути припинена за згодою сторін.
10.3. Відносини, що виникають під час виконання умов Договору або у зв’язку з ним і не врегульовані Договором, регулюються законодавством України.


XІ. Інші умови
11.2. Цей договір укладається у двох примірниках українською мовою, по одному для кожної із Сторін, причому обидва мають однакову юридичну силу. 
11.3. Жодна із Сторін не може передавати свої права та зобов’язання за цим договором третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.
11.4. Сторони зобов’язані негайно повідомляти одна одну про зміну юридичних адрес та банківських реквізитів.
11.5. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону: Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку;
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку. 
11.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.    
11.7. Договір може бути змінено у випадках, передбачених законодавством України.
11.8. Підписуючи Договір, фізичні особи надають згоду на обробку Сторонами персональних даних з метою виконання зобов’язань за Договором, у межах, необхідних для виконання Договору, та з дотриманням діючого законодавства України з питань захисту персональних даних.
11.9.	Сторони погодили, що персональні дані фізичних осіб, отримані у процесі виконання Сторонами Договору, обробляються Сторонами з метою виконання зобов’язань за Договором, у межах, необхідних для виконання Договору, та з дотриманням діючого законодавства України з питань захисту персональних даних.

[bookmark: _Hlk142649083]XIІ. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони зобов'язуються дотримуватись застосовне антикорупційне законодавство.
Кожна сторона гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю (заступники керівника, головний бухгалтер та його заступники, тощо) (далі-керівні особи), не притягалися до відповідальності за вчинення корупційного правопорушення та/або не були засуджені за злочин, вчинений з корисливих мотивів, а також зобов'язуються у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це одна одну у письмовій формі.
12.2. Сторони гарантують та зобов'язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші префренції працівникам сторін та особам, які пов'язані будь-якими відносинами з сторонами, що є відповідальними за умови виконання договірних зобов'язань, передбачених цим договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використання наданих їм повноважень в інтересах будь-якої сторони, та/або в інтересах осіб і всупереч інтересам сторін.
12.3. У разі надходження до будь-якої сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші префренції, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності і використанням наданих їм повноважень, на користь контрагента, останній зобов'язаний негайно повідомити іншу сторону про такі факти. При виявленні однією із Сторін випадків порушення вказаних вище положень цього розділу Договору її афілійованими особами або працівниками, вона зобов'язується в письмовій формі повідомити про ці порушення іншу Сторону. Також у разі виникнення у однієї із Сторін розумно обґрунтованих підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких зазначених вище положень розділу цього Договору іншою Стороною, її афілійованими особами або працівниками, така Сторона має право направити іншій Стороні запит з вимогою надати коментарі та інформацію (документи), які спростовують або підтверджують факт порушення. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, а також діях, що порушують вимоги застосовного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
12.4. Сторони  визнають,  що їхні можливі  неправомірні  дії та порушення  антикорупційних умов цього Договору можуть  спричинити за собою несприятливі  наслідки, аж до розірвання  цього Договору в односторонньому порядку, попередньо письмово повідомивши про це, і вимагати відшкодування заподіяних їй іншою Стороною збитків, шкоди, штрафів 30% від суми Договору.
12.5. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. 
12.6. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони, що звернулась, в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, що звернулась, які повідомили про факт порушень.

ХІІI. Гарантії
13.1. Постачальник для гарантування виконання його зобов’язань за Договором перед Покупцем надає останньому, на момент підписання Договору, оригінал гарантійного листа від виробника або заявника (представництва, філії виробника – якщо їх відповідні повноваження поширюються на територію України), яким підтверджуються можливість поставки Товару Постачальником згідно номенклатури, кількості,  дозування, зі строками придатності та в термін поставки, що визначені цим Договором. Гарантійний лист повинен містити посилання на повну назву Постачальника, ідентифікатор закупівлі та повинен адресуватися Замовнику. Вищевказаний документ вимагається Замовником з метою підтвердження гарантії поставки товару до кінця 2025 року та коректного відображення виробника, країни походження товару у специфікації згідно вимог чинного законодавства.

XIV. Додатки до договору
14.1. Невід'ємними  частинами цього Договору є Специфікація (Додаток 1, додається) та Реєстр гарантійних листів (Додаток 2, додається).

XV. Місцезнаходження, банківські реквізити та підписи Сторін 


                ПОСТАЧАЛЬНИК	ПОКУПЕЦЬ
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КБ Приватбанк  м.Тернопіль
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директор    __________________Овчарук В.В
	М.П.
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[bookmark: _Hlk141694620]Додаток №1
до договору про закупівлю товарів № ______
від ____________________ 2025р.



СПЕЦИФІКАЦІЯ


	№ п/п

	Найменування товару, виробник, країна походження
	Форма випуску
	Кількість
	Од. вим.
	Ціна за одиницю (без ПДВ) грн.
	ПДВ за одиницю товару, грн.
	Ціна за одиницю (з ПДВ) грн.
	Сума грн. (з ПДВ) грн.

	1
2
3
…
	
	
	
	
	
	
	
	

	Загальна вартість без ПДВ, грн.
	

	ПДВ, грн.
	

	Загальна вартість з ПДВ, грн. 
	



ПОКУПЕЦЬ	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Генеральний директор
Віктор ОВЧАРУК_______________












Додаток №2
до договору про закупівлю товарів № ______
від ____________________ 2025р.



Реєстр гарантійних листів

	№
	№ та дата листа
	Найменування згідно з гарантійним листом
	Одиниці виміру згідно з гарантійний листом
	Кількість товару згідно з гарантійний листом
	Назва виробника або  дилера/дистриб’ютора офіційно уповноваженим на це виробником, (ким видано гарантійний лист)

	
	
	
	
	
	





ПОКУПЕЦЬ	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Генеральний директор
Віктор ОВЧАРУК_______________
